
Kaposvár, 1894. I . évfolyam. 2 . szánt). Szombat, im^ép^ísk 
Kiadóhivatal: 

Kaposvár, Teleky-utca 9. 
Ide czimezendók az 

előfizetési pénzek, 
hirdetések és nyílttéri 

közlemények. 

Előfizetési d i j : 
Egész évre 4 írt 
Félévre ' 2 „ 
Negyedévre 1 '„ 
Egyei szám ára 10 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g : 

Kaposvár, Urda-ntea 17. 
Ide küldendő a lap 

szellemig réázét illető 
minden közlemény. 

Bérmeotetlí* küldaainyt 
mm fogadunk *. 

I SBkíi v»i-
Kéziratokat viseza 

nem adunk. 

MEGYEI- és HELYI-ÉRDEKÜ, VEGYESTARTALMU HETILAP! 
Megjelenik hetenldnt e g y b z e r : s z o m b a t o n . 

Felelős szerkesztő: N o s z l o p y T i v a d a r . 
n .•iu7>:;jt?utz 

Jókai Mór. 
(Mm.) L'nnep van. Egy nemzet 

ünnepli önmagát . És ez nem frázis, 
mert szent, mert megdönthetet len igaz
ság az, hogy ia mely nemzet elismeri 
nagyjait, az önmagát becsüli meg . . . 

És e nemzet Jókainak, az iró fe
jedelemnek homloka köré fonta a di
csőségnek immortell koszorúját. 

Koronás ftik hajolnak meg az ö 
halhatatlan érdemei előtt, — a, hatal
mas külföld s fiz ö áldott, az ö sze
retett hazája bdhödolnak csodás szelle
mének. 

S midőn egy ország örömkiáltá
sát viszhangozz4k e hon bérczei, hogy 
máradha tnánk közönyösek mi, a vidéki 
sajtó szerény munkásai , s midőn egy 
ország a legnagyobb iró, a magyar 
nyelv egyik légnagyobb apostolának 
lábai elé rakja az elismerés diszes 
koszorúját, ~ - t mi is örömmel csatla
kozunk ezekhez, mi is igaz. szent 
örömmel teljesítjük honfiúi kötelessé
günket és sorakozunk ama százezrekhez, 
kik nemzetünk; büszkeségének, a világ 
egyik legnagyobb koszorús írójának 
hosszú, boldog életet kívánnak . . . 

Itt közöljük azt a költői szárnya
lású, szépséges üdvözlő feliratot, me
lyet R o b o z látván a „Somogy" szer
kesztője s M a á r fGyula vármegyénk 
költői lelkületű, aranyos tollú alispánja 
szerkesztettek S melyet a küldöttség 
élén alispán ur nyújtott át a nagy jubi
lánsnak. 

„Nagyságos Uiaui! 
A magyaf kultúra történelmében 

örökké kimagasié mozzanatot fog képezni 
azon lelkesedés, melylyel mindenütt a 
merre csak magyar szivek dobognak, 
Nagyságodnak, a nomzet halhatatlanénak 
ötven éves jubileumára készülnek. 

A Kárpátoktól az Adriáig mindenki 
keresi a módjáú hogy az örömünnepből 
kivegye a részét. 

Törvényhatóságok, magánosok és 
testületek verseflyéznek egymással, hogy 
senki hátrább ne maradjon. 

Igy Somogyvármegye közönsége a 
törvényhatóságok közt egyike volt a leg
elsőknek, mely 'a folyó évi február hó 
6-iki közgyűlésben elhatározta, hogy fé
nyes irói pályád', dicsőítésére ünnepel ül. 
hogy Téged küldöttségileg üdvözölve, 
részt vesz a nemzet hálája és elismeré
séhen. 

Az iv vármegye, mely mindig a sza-
l adságei. küzdött. Csokonait, Berzsenyit 
ünnepelte, siet babér koszorút nyújtani 
azon lángelmén ejt, mely egy félszázadot 
ural csudás termékenysége és örökbecsű 
alkotásaival. 

Nem fogjuk soha felddni, hogy mi
dőn szahadságharezunkban a jövő iránt 
hitünk, reményünk megtörve volt, „Csa
taképeidben" Te tanítottál hitre, haza
szeretetre s egyodüli vigasztalónk valál. 

Midőn az irodalomban meghajtónk 
oktató, erkölcsnemesitő irányodnak, ugyan
akkor bámuljuk fantáziád termékenysé
gét, bübáját, melyért Magyarország ifjú
sága tömjénez és rajong érted. 

A mit csak írtál, a nemzet szivéből, 
lelkéből mentetted s hazaszeretetünk, 
netuzeti erősödés és művelődésünk ne
vedre vall. Mert Téged nemcsak a kor 
küldött előre, hanem magad teremtettél, 
egy fényes irodalmi kort, minél fényes
ebbet Kazinczy óta senki nem alkotott. 
0 adott nemzeti alapot; Te építettél rá 
ragyogó palotákat. 

Ezekért szeretünk, ünnepeljük mú
zsádat ; és szeretetükben mennyivel sze
rencsésebb vagy < h'idiusnál, ki számű
zetésében sóhajtva irta: 

„Parve nec invideo sineme liber ibis 
«*Tto Urhem 

Hcu toibi. quod Dominó non lic.o 
[ire tuu." 

A Te könyveid száz és száz kötetek
ben mennek be Mag/arország összes vá
rosaiba, i ott vagy magad is velők szi
vünkben lelkünkben ! . . . 

Köszönt és üdvözöl tehát Somogy 
vármegye közönsége országos ünnepeden 
melyen jelen lesznek a régi Olymp iste
nei, hogy ők is dicsőítsék tolladat, mely 
gyöngygyei rakta meg az ország összes 
könyvtárait 

Nekünk is ünnep lesz ez egész vár
megyénk területén, mert nincs palota, 
nincs viskó hová nagy szellemed fénye 
napsugárként el nem hatott, s az egész 
vármegye fonja a babért számodra dicső
séged napján, mert ha tél van is. Jókai
nak soha sem hervad el a virág és bo
rostyán ! . . . 

Áldás és szerencse tolladon ! Fogadd 
ezt szivesen Somogy vármegye közön
ségétől. 

I Kelt Kaposvárott, 1893. évi nov. hó 
28-án. 

Somogyvármegye nevében : 
Maár G y u l a alispán. 

t á s M i b á l y I aljegyző - és a tahira 
tíernath K á l m á n árvaszéki ülnök 

A k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g e 
hó 13-án tartja tartja január havi ülését. 

F ő s z o l g a b í r ó k v á l a s z t á s a . Az 
igali és tabi főszolgabirák legközelebb 
nyugdíjba mennek s igy a csugóival együtt 
három főszolgabírói állás lesz a februári 
közgyűlésen betöltve, melyekre Maár Gyula 
alispán — amint halljuk már pályályázatot 
is hirdet. Mindez állásokra jelöltek is 
vannak már; igy a csurgói főszolgabírói 
állásra K a o s k o v i t s L a j o s helyet
tes főszolgabíró, — az igalira T r o m b i -

A közvacsöra. 
A vármegyeháa nagytermében, a v i l 

lamos-lámpák nappali fényénél, igen 
sikerült kőzvaesorat rendeztek a „ M á r t a 
V a l é r i a á r v a l e á n y h á z " javára e hó 
i -én, szép-leányok közreműködése mellett, 
a kaposvári úrnők. Már az előjelek is azt 
mutatták, hogy ez a mulatság egyikeless 
a legsikerültebbeknek és valóban pom
pásan sikerültI A sikert, megmutatja az 
a fényes eredmény, melylyel at egylet 
vagyona a bevétel, által gyarapodott. A 
közreműködő hölgyek kalikóban jelentek 
meg, — Közreműködtek pedig, asztalok 
szerint: Bakonyi. Fereno'xnó, leányával 
Ilona k. a., — Dr. Andorka Elekné, Ma-
tolcii Sándorné ós Krámer Jóseefné, An
dorka Emília, Sárköz/ Laura, Lájpczig 
Paüfa és Méthis Mariska k. a., — Nosc-
lopy Tivadarné, Körmendy Elvira, Sze
réna és Rottler Erzsike k. a,, — Babö-
cháy Zsigmondné és Danilovics Jénosné, 
Gab'sovich Aida ós Ulbing Johanna k. a., 
— Kapotsfy Tevely Lujza és Perezel, 
Akbsné, Tevely Irón és Gaál Emilia k. 
a., — Fenyves Adolfné, Fuhrman Ilona, 
Emília és Csák Inn* k. a , ,— a középső 
asztalnál: Bogyay Kálmanné és Horkay 
Sándorné, Fa11 ián Ilona, Yéssry Margit. 
Igmándy Irma és Marton Irma k. a , A 
pezsgős asztalnál: Szigeti' Gy. Jánosné, 
Szigeti Sárika, Irén, Hencz Blanka és 
Yaázary Ilona k. a., — A czukrászdánál! 
Kenher Gusztávné, leányával Johanna k. 
a. A második szobában : Seháffer Lajosné 
és Tevely Lászlóné, Schaffer Mariska és 
Szöilósy Elvira k. a. a teás asztalnál 
Brey Imróné. Volt sürgés-forgás a terem
ben'; a hölgyek iparkodtak, hegy minél 
több jövedelme legyen az árvaleányháx-
nak. És lett is szépen. A résztvevő kö
zönség zsúfolásig megtöltötte . a termet s 
kitűnő hangulat uralkodott. Éjfélkor vé
get ért a közvacsöra ós a táncz követke
zett, mely ragyogó jókedv fel reggeli fi 
óráig tartott. Az első négyest 60 pár 
tánczolta. . ., 

A bájos hölgyek névsorát itt kö
zöljük : CL 

Andorka Emília, Bakonyi Ilons, Csík 
Irma, Dorner Irma Barcsról, Fubrtnann 
Emilia és Ilona, Gaál Emilia. Gabsovits 
Aida, Haidekker Matild, Henc* Blanka. 
Kovács Blanka, Józsa Erpébet , Kör
mendy Elvira és Szeréna, Lájpczig Paula. 
Májor Ilona, Máthi» Mariska, Marton 
Irma, Preiszner Irma, Renner Johanná i* 
Stíjfánia, Révi Auréllá, Sárközy, Laura, 
Sc^efier Mariaka, Sohíebing . Gabrielja, 
Stiasser Erzsike, Szarvas Irma, Szigetpy 
Ireb ós Sárika, Szigethy Margit, Sxfíl-
lőssy Elvira, Tallián Mariska, Tevely 
Iréh, Vaszary Ilonka, Ulbing Johanna, 
Zemanek Azala. 

t 
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Dr. Andorka Elekné, Andorka Gyu-
l iné, Babochay Zsigmondné, Bakonyi Fe-
renesné, Berger Antalné, Biringer Sománé, 
Bogyay Kklipánné, Blum Izidorné, Brey 
Imréné, dr. Csiny Irénné, Danilovits Já -
nosnó, Fenyves Adolfné, Gabaovits Ká-
rolyné, G a i l Jánospé, Gáspár Gyuláné, 
Geisler Jozsefné, Grünwald Lipótné, Hai-
dekker Pálnó, Hirschler Ödönné, dr. Hor-
kay Sándorné, Krantil Károlynó, Kör-
mendy Józsefné, dr. Krámer Józsefné, 
Kunfy Adolfné, Lájpozig Antalné, Löwen-
eobn Gyuláné, Leposits Ignáozné, Marton 
Lajosné, Matolosi Sándorné, Máthis Fe-
renczné, Noszlopy Tivadarnó, Politzer 
Gyuláné, Psik Lajosné, Pleiner Lajosné, 
Priliezauer Adolfné, jRévy Mórné, Renner 
Gusxtávné, dr. Szigpthy Jánosné, Szar
vas Lajosné, Straszerné özv. Sulzerné, 
özv. Simli Sándorné Smodits Ödönné, 
Tevely Lujza, Tevply Lászlóné, Trom
bitás Mihalyné, dn Vaszary Jánosné, 
Véssey Sándorné, Vimmer Jánosné, Ze-
manek Lajosné stb. 

h í r e k . 
Fdlkérjük a 1 olvasó közönséget, hogy 

lapunkra a mennyiben előfizetéseiket még 
mag nem tették volna, azt mielőbb be
küldeni szíveskedjenek. Lapunk szentül 
minden héten egyszer,' szombaton fog meg
jelenni ugy, hogy vasárnap a vidéken is 
mindenütt olvasható legyen. Előfizetési ár 
egész évre 4 frt, félévre 2 frt, negyedévre 
I frt. Jegyzők és tanítók lapunkat 3 frtért 
félévre I frt 50 krért kapják. Az előfizetési 
ötszög a kiadóhivatalba (Teleky-utca 9. szám) 
küldendő. 

— A Jókai ünnepélyen Somogyvár-
megyét Maár Gyula alispán és ifj. Folly 
József tiszti főügyész képviselte. Az üd
vözlő iratot lapunk mai számában közöljük. 

— Áthelyezés , F á s Gyula m. kir. 
erdőgondnokot Kaposvárról Székely-Ud
varhelyre helyezte át a földmivelésügyi 
miniszter. 

— Pataky Andor kaposvári gyógy
szerész személy jogú gyógyszertárát reál-
joguvá tette a belügyminiszter. 

— Kinevezés Go i g e r M a n ó, nagy-
boeskereki kir. aegédtelekkönyvezetöt a 
msretali-i kir. járásbírósághoz tolekköny-
vezetövé nevezte ki az igazaágügyminiszter. 

— Szalay Imre. órez. gyűlési képvi 
selő a mult héten Afrikába utazott s ott 
Íbiszekre vadászott. 

— Műkedvelői eladás volt e hó 6-án 
1 Csurgón, igen előkelő közönség előtt, a 
| játszó hölgyek: Domby Nelike, Fekete 
! Ilona, Mézes Eszti és Renner Ida kamé-
' lia csokrot kaptak. A „ V i r á g f a k a -

d á s u - b a n különösen nagyhatással já t 
szott dr. Kovács Henrik orvos, a Márton 
szolgát, — Fekete Ilona, Mártha nénit ée 
Metzl Kamii , Péter bácsit, Melha Valde-
már főgimn. tanuló igen eleven „Kis Ödön" 
volt, Dinnyés Jenő Laczi szeropét, és 
Mézes Eszti Nelli szerepét játszották igen 
ügyesen. A „ B a r á t s á g b ó l " czimü da
rabban igen jó szalon alak volt dr. Péchy 
ügyvéd Meidit szerepében, u leányok kö
zül: Domby Nellike igen bájos naiv asz-
szonyka szerepét, Renner Ida pedig egy 
nagyvilági szép asszony, igen kedvesen 
játszottak, Dr. Kovács Honrik jó ügyvéd 
alak, önföláldozó férj szerepében és K o 
vács Sándor a falusi földbirtokos szerer 
pét játszotta. A műkedvelői előadás után 
táncz volt, a mely reggeli 6 óráig tartott 
szakadatlan jókedvvel. 

— Mária Valéria á r v a l e á n y h á z " 
január 1894. évi január 7-én rende
zett közvacsora jövedelmeinek nyilvános 
kimutatása: 

Bevétel 1806 frt 46 kr. Kiadás 434 
frt 12 kr. Tiszta jövedelem 1372 frt 34 
kr. mely összegben a következő felülfi
zetések is benfoglaltatnak : 

Gróf Festetioh Pál, Csépán Antal 5 
frt Loeszl Géza és József 4 frt. Poliezer 
Géza 3 frt 50 kr. Strasser Henrik 3 frt 
Ballá Gábor, Kampel N. 2 frt 50 — 2 frt 
50 kr. Geiszler Nep János , Scholez 
Gyula, Sehwart Ernő 2 frt — 2 frt Etter 
Gyula (Esztergom) Sass László, Szabó 
Kálmán, Hagelman Kaiolv, Török N. 
1 frt 50 kr. — 1 frt 50 kr. Kemény Samu 
Grünvald Lipót, Staubért A lbert,;Herczog 
Manóné, dr. Schőn N. 1 frt — 1 frt N. 
N. 50 kr. N.eíí . 50 kr. N. N. 50 kr. L e 
posits Ignácz 50 kr. összesen 46 kr. 

A rendezőség kedves kötelességének 
ismeri e li dyen ugy az estély rendkívüli 
sikeiéfiez adomám aikkal hozájárultak-
nak, miként a feluitizetöknek, — külimö-
son pedig a Siemens és Halsku czégnek, 
mely a villany világítást a berendezéssel 
együtt teljosen díjtalanul volt szives szol
gáltatni, hálás köszönetét nyilvánítani. 

Kaposvár, 1894. ?jan. 11. A rendez
őség. 

— Eljegyzés. Szentmáitoni D a r n a y 
K á l m á n eljegyezte gyalokai Kutrovioh 
E l l a kisasszonyt, Sümoghen. 

— Lopás. A „ M á r i a - V a l é r i a ár
v a 1 e á « y h á z"-ba e hó 10-ós 11. kö
zötti ójfbl ismeretlen tettesek behatoltak s 
onnan özv. Vrana Lipótné gondnoknő 
egyik szekrényéből a fehérruhákat ós 
aranyórát ellopták. A tolvajokat a ren
dőrség nyomozza. " 

-4 Bekslts Ignácz a kaposvári fögim-
názintif ki tűnőtanara Abbáziából, minthogy 
az ottani állandó nedves, hideg és szeles 
időjárás egészségére kedvezőtlen volt, le-
jebb, délre utazott. E h ó 11-én indult el 
a gyorshajóval M á l t a szigetére, hová 
15-ón Jog megérkezni. Kivánjuk, hogv 
teljesep fölgyógyulva, mielőbb üdvözöl
hessük körünkben a tanügy e derek baj
nokát!; 

4 A Lengyeltóti kaszinó 1894. évi ja 
nuár bö 27-én saját helyiségeiben zárt
körű táncz-estélyt tart. A rendező bizott
ság : Ifr. Berzsenyi Gerő, Külgydssy Kál
mán Qr. Ritzinger János. Kezdete 9 óra
kor. Belépti d i j : Személyjegy 1 frt 50 kr., 
családj«gy 3 frt. A tiszta jövedelem a ka
szinó javára lesz forditva. 

— Meghivó. A kaposvárj önkéntes 
tüzoltó-és mentő testület 1894. évi január 
hó 21-én az ipartársulati vendéglő ter
mében Baroza József zenekara mellett 
zártkörű tánczestélyt rendez. Bélópti-jegy 
személyenkiut 80 kr., családjegy 1 frt 50 
kr. Kezdete este 8 órakor. FeTülfizetósek 
köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug
táztatnak. 

— Meghivé. A Karádon 1894. évi ja 
nuár hp 16-án a nagy vendéglő uj ter-
mébenefendezendő jótékonyezólju zártkörű 
tánczeíifélyre rendezők: Benedek1 Jenő, Csik 
Gyula,íGrubanovieb Gyula, Gundy Gyula, 
Hencz László, Kovács Inve, Leinberkovich 
László- Leudvay Józset, Müblstein Lajos, 
PáhoklLajos, Szalay Farkas, Sohüpf Ödön, 
Székely Lajos, Tóth Albert, Zbiuypvszky 
Istvánj Belépti D i j : Ca lád jegy 2 forint, 
személyjegy 1 forint. A jótékonyéból te
kintetéből a felülfize Oseket köszönettel 
fogadjiífc. Kezdete 8 ó ikor. Elszállásolás
ról gondoskodva leérni 

— A villamos v i L / t i s r a vonatkozólag 
a Sien|éns és Halsko villamgyár órtesiti a 
közönséget, hogy a próbavilágitás fölsze
relésén ; a munkások nagy erélylyel dol
goznak s pár nan múlva az összes mun 
kálatok. befejezve lesznek s hogy azideigle-
nes próba világítás f. hó 20-án megkezdődik. 
A gyár képviselője Röthler György ur ; 
— az Jrodai helyiség a városjiáz uj épü
lőiében van, hol a világításra szükséges 
lámpatestek megrendelhetők. 

A „SOMOGYI ÜJSÍG" TÁRCZÁJA, 

A kalendáriomról. 
(Fojyt.) 

Lássuk most már magát a kalcit 
dáriom-esinálás mesterségét, melyet régente 
kiválóan az asztrológusok, csillagjóslók, 
űztek. Ezek a jó • urak nem osak áz ó 
korban, hanem a középkorban is fejedelmi 
udvarokban, mint tanácsadók nagy és 
ogyes uralkodókra; néha az egész or
szágra nézve is végzetes szerepet játszot
tak. Kalendáriom-gyártó működésüket ha
zánkban az Esmeretek Tára nem valami 
hízelgőn jellemzi, á mikor örömmel üd
vözli a 8Ö-as években szerkesztett Nem
zeti kalendáriomoti a mely nálunk „leg-
elsöbben emelkedett k i a bitang időjagy-
zékek és próféták sorából, hasznos isme
reteket óhajtva terjeszteni". 

Régi naptáraink ugyanis-telve van
nak mindenféle haszontalan jóslásokkal 
éa a csillagokból, égi tüneményekből kom
binált tanácsokkal. Igy egy X V I I . század
beli löosei kalendáriom s beálló újév egész
ségi viszonyairól igazi demokratikus szel
lemben ezt irja: „Az mi az Halál ezeke

rét illeti oz esztendőben, nem csak a kö-
zöueégee emberek Pajtája előtt fog fo
rogni, de az a derék várak előtt is fog 
hordoztatni, melybe mind gazdagot, i s 
szegényt, férfiat és asszonyi állatot, vénet 
és ifjat fognak egy verembe hordani, niel-
lyet nem tsak az elmúlt támadott két uj 
tsillagok, avagy Napbéli fogyatkozás bi 
zonyitanak, de az beeső Aspootusok i 
igazán kijelentenek." 

Másutt ismét: . . . Az podográ >k-
nak is az 6 kinzó idejek jelen leszen . . . 
Hasonlóképen az vitézlő rendre is rátalál 
az halál ÓH azoknak sem fog kedvezni; 
igy az barommarha is, mind apró és nagy, 
igen fog dögleni." 

Jó tanácsai is pl. raározius hónapra 
igy szólnak: 

Márcziusban igen bő nedvesség 
testben. 

Te légv mértékletes italban, ételben. 
Júniusban pedig: Ne bolsásd vére

det, ba szükség nem késztet. 
Ne förödgy, az hévség megbántya 

testedet. 

hogy 
Szeptemberre igen okosan tanácsolja, 

Jól lakiái, förödgy es légy tsinos. 
Gyümölu, madár, vadhús, édes must 

most hasznos. 

V . I . I . 1 I U I I II 

Hasonló épületes és csak a babonás 
hitet terjesztő dolgokat azonban még mos
tani naptárainkban is találhatunk, csak
hogy tbé mar a százesztendős jövendő
mondó elkoptatott szózata, az uralkodó 
bolygó babonája ée a sok mindenféle idő
jóslás még o köznépnél sem igen talál 
hitelre.: A százesztendős jövendőmondó 
tisztos nove állítólagos tapasztalataival és 
száz ewel előre való jövendölésével hoz
ható kapcsolatba. Nálunk már csak egy
nehány népkalandáriombati szprepel. Jósla
tainak la tényleges időjáráshoz osak annyi 
közük van, mint a megálmodott számok
nak a kis lutri ternójánoz, vagy az akar 
levél szokásos tépdolésének . a szerelem
hez. Mindnyájan értünk különben az idő-
jóslasltoz, legalább is annyit, mint a nap
tár időc8inálói. Jobb izlésü kalendáriuma 
ink dőlésen mellőzik is az e fajta jöven
döléseket, de a legtöbb m é g : nagyban jó
sol esőt, szelet, ködöt, hideget, mele
get stb. 

A naptár időjóslóinak táborában elő
ször ( • olt találjuk a legkülönbözőbb sze
líd és Vadállatokat. Szerződtetve vannak 
a háziak közül a galambok,, kakasok, a 
macskák és b i rkák; a vadak közül a dar 
vak, halak, békák ós pókok, a kik vala
mennyien kitűnően értenek az esö jóelá 
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Kimutatás. Somogymegy él 18981, 
évi ligyenes adó befizetések eredmén véről. 
1892. évvégév»di hátralék 35618 frt 36 kr, 
1893; évi előadás I 855.93-4 frt 98 kr. < K - e 
sen 1.891543 frt 34 kr. 1893. évbe befi
zettetett 1.874.350 44 kr. 1893. év v.-.., , 
maradt hátralék 17.192 90 kr. Jegyzet 
A Timtíitko/.éj hátralék az előírás Vi? 
les/i ki. Jegyzet. Ál lami "vógrehai i 
év fo jyamán nem vétetott foganatba. M i_r\ 
kiii pénzügy, igazgatóság Kaposvár- . , 1893 
deczfember h*> 31-én Mái is pénzüg\ i^aig 

[— Maria Valéria-Egylet Bevételei -
kiadásai 1893. április 11-től 1898. .te 
czoniber 31-ig. Bevétel volt takarekpénz
tári tőke és kamat 1003 frl 44 kr. földbér 
160 frt — tagdíj 266 frt - bútorért 5 frt 
— sertés és szamárért 84 fit 67 kr. ba
romfiért 60 frt 2 kr. répáért 38 fit 70 kr 
zöldségért 9 fit 20 kr. különféléért 14 !rt 
90 kr. összesen 1641 frt 93 kr. Kiadás 
vplt 1240 frt 18 kr. Maiad' a pénztárban 
1893. deez. Bi-ÓU 401 fit 75 kr. Kapos
vár, 1893. deez. 31. Paroli Gusztáv, c. 
gizda. 

— Dr. Kacskovlcs Kálmán földbirtokos 
nfcgybecsü munkával lepte meg a közön
séget . Plutarshost görögnyelvből magyar 
nyelvre fordítói ta lo. 

— A ciokony^j polgári olvasókör S / a 
l o k v Dániel tani tó indbványára, megren-
délte Jókai összes müveinek egy példánya' : 
ugyancsak megrendelték még a tabi <>l 
r ieókör , Jankovics Oéaáoé , Kac^covk 
Zóltánné és Biderman Rezső. ' 

— Járványok. A gyermekeknél a dif-
tejitisz, a felnőtoknel az inf luenzajárvány 
upalkodik; ez utóbbi különösen nagyon 
el van terjedve Kaposvárott. 

— Szöllöszeti tanfolyamok. (iabor J ó 
zsef pécsi szől lőszet i -ós borászati fe lügyelő 
Báranyavármegyóben Pécsett , Soniogy-
vármegyébeu Kaposvárott vinczellérek é s 
s z ő l ő m u n k á s o k részére 14-14 uapig tartó 
szOHőszeti tanfolyamot tart. Pécse i t f. hó 
16 30-ig, Kaposvárott fobr. hó 12—27-ig 
fog tartani a tanfolyam. Mindkét tanfo
lyamra jelentkozhetik minden vinczellér 
és sző l lőmunkás ki a 20 óvot betöltötte, 
de az 50 évet meg nem haladta ós i ra t 
olvasni tud. Az előadások ós gyakorlati 
bojnutatások — vasár- é s ünnep-napok 
k i té te le ive l — naponta 9—11 óráig, 2—4 
óráig tartatnak. Minden beiratkozott tar-
toxjk a tanfolyamot végighal lgatni . A tan
folyam magyar ós ingyenes, de kiki maga 
goqdoskoiiik el látásáról . Jé élŐmenetell 
tanúsított egyének bizonyítványI nyernek* 
melynek kiállításáért dij nem jár, azonban 

a bizonyitványbélyeget az illetők fizetik. 
A sottLogyvármegyeiek részére rendezett 
tanfolyam Kaposvárott a v á r m e g y e h á z n á l 
fog uuiatiii ás a jelentkezők is itt .vetet
nek föl. Fölhivatnak tehát az érdeklődő 
BBŐllőmivesék é s szőllőbirtokosok, tyogy 
az ujjátelepitcs körüli eljárások olsajáti-
táae végett, jol felfogott érdekükben a'tan
folyamon megjelenjenek, illetve vinftzel-
huviket elküldjék, egyszersmint f e lhő it 
nak ama községek is, melyek a már ijieg-
1< vü \agy még-ezután telepítendő kögségi 
ameriKui tole^pel rendelkeznek vagyifog 
nak rendelkezni, hogy az eme telepek 1 
endő kozelőit a tanfolyamra beküldjék. 

GSARNOK-
Viszhanc a jubelium ünnephez. 

A k ö l t ő t e l e . 
Alnzik IIM'K' künn H/. élet. 
Hanjftahm zord a táj. 
ix fagyon képen 
Kikén Tan némi báj. 
Legtöbbször ködbo fojtja 
A néma képletet, 
A halál fátyolával 
Ködve az életet. 
A HÍ vér környezetben, 
A téli ég alatt, 
Csak a költő szerencsén 
Hol 5 él — dal fakad. 
Bont, köd nem zavarja. 
Nem érez hideget. 
Látja ő ott mögötte 
Azéit a kék eget. 
Tud.a, hogy ott fóu neki 
Mindig ugy ég a nap. 
Mint a szép ifjú korban. 
A tavaazég alatt. 
Égi tüz beragyogja 
A pályát, életet. 
Itt lenn körébe fogja 
A meleg szeretet. 
B kettős verőfényeu 
Ki ntk meg álmai. 
S képekké alakulva 
Fakadnak daUi. 
Egyre megy, lepje bár ősz, 
Aggkor vagy ifjúság. 
Lelkében nem horvad el 
Soha. a lomb, virág, 
Varázsló ihletével 
Megi.oreratheti azt, 
Mi n á s n a k rég elhervadt, 
A koszorús tavaszt. 

Szokolay Hermln. 

Tükiirtörinplpkpk. 
h u és felolvasta á csurgói önk. tüsoltfk eatélyéu 

1898. decz. 30. Szaák Lujza. 

Ismét e g y * ó v végén állunk. Ismét 
egy nagy halottja lesz az emberiségnek 
holnap, az óv utolsó napján, midőn a navg 
mindenség g y á s t o i ó sötétjébe per jet i utolsó 
napját is az ó év. 

Évek, rohanó évek ! Mily kérlelhot-
lenűl hantoljátok e g y m á s Sírját, molyhos 
boldog reményeink röpke perezoi és még 
sajgó szivünk éles fájdabnal fűződnek 1 
Száguldva váho'/rtaijátok a jelent multa. . . . 
Az élet hatalmas tengerének hullámtor-
latában fel-felzúfc a bajsza; századok, ez
redek lebegnek egymás után megál lapodás 
nélkül az örök v é g t e l e n b e ! 

Mint aha ldpk ló ember, ki é le te utolsó 
pefezeiben rajongvk keres enyhülést a hit 
megszentelő áldásában és átszel lemülve az 
örök mindenség urának ajánlja telkét, — 
az o inberiség , i s a haldokló évnek utolsi 
napjaira helyezte a béke é s boldogság 
angyalának ünnopót, a karácsonyt, bogy 
az ó év utolsó ^óhaját a szolid * örömek 
nemes tüze fogja fel és kegyelettel te-
ttieiée el nagy halottját az emberiség 
nek. . . . 

/ A i évnek legkedvesebb ünnepe a 
k iracsony. Talán azért is búcsúzik el tőle , 
n.int legkedvesebbjétől utoljára az ó éve 
Karácsony hetének vége, az ó óv kimú
lása 

Kinek is ne volna kedves a karácsony 
ünnepe? ! Kinek ne volnának édes örömei 
a karácsonyesthez fűződve? HisZen a kö l 
tő is azt énekl i : 

..Oh boldog, szép karácsony-oote, 
Égés t világnak ü n n e p e ! 
Nme- nly koldus-sziv akkor egy se, 
Hová öröm ne térne be . . . . . 
Mily szép szavak, mily égi hit ta

nyáz 6 szép szavak reményteljes" sejtel
mein ! E s mégis mily sötét, mily komor 
álomképek lebegnek el„a rideg valót ku
tató lelki szemei 

Mennyi luihlogság, csil logó fényözön 
övezi a nagy ünnep szelíd örömeit, — s 
mennyi OStQogO hópehely szalhnkoza leg 
bon élesen tükrözve vissza a boldogtala
noknak, a szérenosétleneknok pillanatra 

"feljajduló fájdalmát, hogy aztán eltomes&e 
szolid fehér léhlével a fe ledékenység ten
gerébe, halotti szemfödolét borvtva rá . . 

-y— —-| 
i nikoi inelékok mindegyike egy-

egy elesett képe az élet. színpadján élő 

sához, a szelet pedig a butának tartott 
s zamár és a hol ló szokta előre hirdetni 
a piely utóbbi szél előtt csuklós között 
károg. Annyi igaz ebben a dologban, hogy 
némely állat különös magatartása éppen 
tgy mint a barométer állása, a levegő 
óny loges állap >tából kövotkezik és pedig 
a l é g n y o m á s nagyságából , esetleg a pá-
ratat talomból — s legfölebb annak jellem
zésére szolgál , de elöérzotröl, vagy jós ló-
képességről szó sem lehet. 

Éppen ilyen alaptalan egyes fordul'' 
napok je lentősége (paraszt regulák), vala
mint a csi l lagokból és a Hold fényboli 
változásából következte te t t időjóslás fa 
p l : újhold az időt megváltoztatja, e lső 
negyed megfordít ja . holmi, hogy a Hold
nak van némi befolyása az időjárásra, de 
ez annyira bonyolult, hogv eddig a tudo
mánynak még nem sikerült e kérdésben 
a l egcseké lyebb m e d m é n y r e sem jutni. A 
modern meteorológia, ez a 25—30 éves 
fiatal tudomány, azonban már is képes 
két-három nappal előre megjósolni az 
eaot. e|jő az idő bizonyára, a mikor évek
kel előre is kiszámíthatja majd az idő
járást, melynek az emberi é let különböző 
viszonyaiban oly nagy fontosságú sze
repe van. 

; A rnosfnni időjóslatokkal persze mind-

' • S ^ M g a M M M I M 
untalan felsülnek a naptái esinalo urak, 
őt fölötte mulatságos a dolog, midőn a 
különböző kalendáriumok ugyan an$ az 
időpontra elentétes időt jósolnak. Igy a 
Bucsánsz y-féle naptár januáriusra ; azs 
jósnlia, bogy lágy idő miatt olvad a Bég, 
mig a hires Komárotni naptár szerint 
ugyanakkorra erős vihar és hideg volt 
válható. Azt azonban uniszonó hirdetik, 
hogy leien különösen hiejeg és nyáron 
gyakran tikkasztó meleg szokott bekö
vetkezni. Perszo Ők is respektálják; az 
ismeretes vors arany igazságát , hogyj 

Téten nagyon hideg van. 
Nyáron nag}'on meleg van, 
Boha sincsen jó idő, 
Mikor esik ;»z eső. 
Egyik naptárunk pedig a következő 

szellemes mondókával tér ki az ébfigál 
időjóslásnak : 

Azt mondják, bogy az öreg , 
Ha sokat ásítozik jj 
Az idő vagy ugy marad 
Vagy pedig megváltozik. 

Maga a kalendáriom csináló* ipos-
tanság mar nem tartozik a legnehezebb 
mesterségek közé, mert a szükséges $da-
tok egy része a csil lagászok számításai 
alapján egybeáll ított táblákból nyerhető, 
a másik részét, pedig egyszerűbb számi

tások szolgáltatják. Az év berendezését 
é- az u. n. mozgó ünnepekot a húsvét 
ideje szabja meg, moly a nicfcai zsinat 
(Kr . U. 325) íiatározata szerint ama va
sárnapi* (jsikj mely a tavaszi ójnap egyen
lőség (uiárcz.; 21.) után szóló első hold
töltére következik. Húsvét vasainapja te
hát legkorábban márezius 22-eiu, legké
sőbben ápriliá 25-ére eshetik. 

Husvet előtt 7 héttel vau a farsang 
utolsó vasárnapja és húsvét utón 40 nap
pal van tudvalevőleg áldozó csütörtök é s 
50 nappal pünkösd vasárnap, pünkösd utón 
a l í i napra esik űrnapja. A többi keresz
tény ünnep évről-évre állandó. Ami még 
az idő e beosztásán kivül igazság é s tu
domány van a naptárban, az a nap és 
hold fogyatkpzásair , a hold négy íénv-
beli fázisára j és az u. n. állattövi csilla
gokban való Járására, a napok es éjjelek 
hosszúságára! és a bolygók látha'óságáia 
vonatkozó Adatokban nyilvánul Bár a 
kalendáriom általában unalmas könjrv hi-
rében áll mégis a csillagos ég s/.enilélői 
és kedvelői *számára az égi je lenségeket 
szárazon regisztráló adatok mennyi é l v e -
zctes pillanatot és tiszta örömöt szerez-
botnek. Maguknak a bolygóknak folfeme-
réso és megfigyelése, a melyek oly méla 
uyugodt fénynyel bujdosnak a kaczéron 



es 

I. évfolyam. 

és a rideg társadalmi formák árjában uszó 
boldogtalanoknak, .kikről még legköze
lebbi barátaik is azt hiszik, hogv irigy
lésre méltó boldog egyének jóléttel 
csillogó külsővel felruházva. 

I. kép. Az egyetlen fiu. 
Esteledik, alkonyodik. Karácsony-

este van. Néptelenek as utczák. Boldog, 
boldogtalan otthon vau. Családapák most 
osztják ki az ékszert, kincset, drága czik-
keket ott, a hol a jólét honol s a hol 
terebélyes kaiáosooy^u állítottak, A ma
mik a gyermekjátékokat és uj ruhács-
kákal, a leánykák a szebbnél szebb kézi
munkákat rejtegetik- titkosan, várva a 
perczet, midőn a meglepetés, a karácsonyfa 
kivilágositása bekövetkezik ! .Midőn min
denki ég A vágytól tudni, hogy mit ho
zott .neki a Jézuska:. . . 

Minő őröm, mily t agyogó arszok I 
Mily nagy a boldogság mindenütt, még 
ama hajlékokban i>. hová naivul mázolt 
fababát, izetlenül faragott és színes pa
pírból készült Jiolmikat. ugyan semmit 
sem érő tárgyakat, de jó szivvel küld a 
Jézuska. , 

Sötét, néptelen utczán csak egy öreg 
ember tiporja a frisen e ett havat és s i 
etve halad a várós nyugoti részéből a 
keleti felé. Hogyjsne sietne, — hisz a 
vasúthoz siet! A fiát várja. Hogyisne 
várná, hiszen éVek óta nem látta, de 
azért bizonyos a felől, bogy rá ismeri 
Mert az apai szi v csalhatatlan 1 

. ' Bizony hosszú pár év volt, njiótg az 
egyetlen fi magzat, az elkényeztetett és 
dédelgetett Pistái fin a fővárosba ment 
tanulmányait végezni. De sok is meg
változott távolléte alatt! A nagy udvar
ház, a virágos kert, a fényes fogat s ki 
tudná mi még-mind oda! . . . De nem 
könnyelműség garázdálkodó:) a család 
va'gyonán, nem a véletlen szerencsétlen
s é g rombolta le a jólétet, — az önzetlen 
szülői szeretet áldozta fel mindenét ; ara
nyos reményszálakkal szövögette ki a fia 
jövőjét, lemondva mindenéről, csak hogy 
egyetlen fia pályájának alapkövét meg
vethesse s jólétét biztosíthassa. 

Korán érkézett az Öreg ember a vas
úthoz. De nem sokára jön a vonat. A por
tás megkínálja, bogy térjen be a váró
terembe, de hát ő ugy találja, bogy jó 
pöki az ambituson is. Az a tiz krajezár 
is jó leaz holnapra fiának jó szivarra, ha 
a 12 órai miséről jövő lányokat nézegetik. 

S O M O G Y I Ú J S Á G " 

a kik évek óta dévajkodva k é r d e z t ü k 
tólo: hogy van a Pista? — Mikor jön 
már haza a Pista? Inkább a perronra 
való belépésnél megtakarítja a tíz kraj-
czárt, majd csak vár ő ott kinn. 

Erősebben kezd lüktetni szive felé 
á vére. . . . Távolról Laliik már a vonat 
dübörgése! A vonat éle- füttye hasítja át i 
a levegőt. Nini! hiszen a fénye te látszik! | 
Ab, itt van, megérkezett! Keresi fiát a 
harmadik osztály megnyílt coupéinak aj-
tainpl, d e c**^ n e n * tudja felfedezni. Nem 
jött volna e l ? ! Vagy tán a másodikon uta
zott?! Hiszen igaz, tiszt lett, annak bizo
nyosan nem is szabad máshol járni. 

K közben oda omlik keblére pgy 
kAKJ^u, fényes, aranyos ruházatú deli alak, 
igazi"ftagy ur, fehér keztyükkel. Bizony 
nem merné ráfogni, bogy az ő fia, ha az 
öleléséből ki nem éhezné, bogy Ő aẑ  
Haza siet vele! A legrövidebb utat \ÁJ 

lasztja, csak hogy minél előbb megmu
tathassa az ő ' élete párjának, bogy mi
lyen deli férfiúvá lett az ő szeniefényök, 

a Pistika 1 
— Hosszúnak Leülik ez az ut ked-

vea^apám ; mintha a ni házunk közelebb 
gtfett volna a vasúthoz ? 

- Hosszú biz ez, hosszú, de azért 
választottam ezt az utat, — felel kíté-
röleg az öreg — rnert itt többen látnak 
téged, mert büszke vagyok ám rád, de 
hát még anyád ha meglát. 

— De kedves apám, hiszen egy lé
lek sem jár az utczán, mert karácsony 
estéje van, aztán meg olyan sötét van, 
mint a szurok. ^ 

— Gyere csak utánam, már itthon 
vagyunk! * 

— Hiszen ez nem a mi hé^n^k, 
annak nagy kapuja folt, ez meg ep-.,te 
ajtó, a mi előtt állunk. 

— Minek is nekünk öregeknek az 
a nagy ház, édes fiam, t; nem föltál itt 
bon, hát n i'ghuzuik fingunkat egy kis 
sz ibáhan. Aztán meg ón is, anyád is be 
tegesi 'c ve! unk, több volt a kiadás, no 
fheg u soL éli ruíifl. :is iiugod nevelte
tése . . . beszrl ..avarral, mentegetve 
magát egymás után az öreg ur! Pedig 
szegénynek olyan kopott volt a ruhája, 
hogy Pista meglepetve vizsgálta kiuoa 
sejtelemmel. — B e l é p e k ; Bizony bátorí
tani is kellett azt a szerény egyszerű öreg 
asszonyt, a ki érkező fia kedvencé ételei 
készítésébe volt elmélyedve, hogy meg 
merje ölelni azt az aranyos ruhás urat! 
pedig hát a szive oly erősen dobogja, 
hogy ez az ő bálványozott magzata. 

1894. január 13? 

Mikor aztáte 
Secsendesültek, az 

'ista bácsi, mit hozott a 

t 
\ V8 

a viszontlátás örötooi 
apa ós anya k i é l n i 

nme egy pillanatra a tudakozás vágyai, 
px'g szabad szóldlni kis bugának is, ki 

Íyornackes odasimuláőaal azt susogja a 
ölébe: „Ugyan r i 

fcarácsonyfára ?! 
Efl annak áz arnnyrubás urnák a 

Szive összeszorulj hamarjában nem tud 
választ udbi, hiszen azoknak, a kik érte 
lemondtak a nagy lakásról, virágos kart 
Wl, cselédtartásrpl, jó ruházatról — ő 
Jzoknak semmit,-épen semmit nem ho-
Eoti De választ, kell adni, nam *h*gy 
öyugtot neki a kicsi kérdő tekintette ás 

.lehangoltan azt válaszolja a sürgetésre! 
A jó istenke elküldte azt a te papádhoz, 
m g is fogod kapni esd harangiadkor] 
9 — Oh nemi! A Jézuska nem kül
dött semmit a 'papához, még pénzt sem 
adott neki, hogy*- vehessen nekem ez idén 
karácsonyra uj ruhát! 

— Küldött -bizony, édes húgon, ha
nem a Pista bácsinak kellett- az arany 
bojtra és paszonfóntra! 

A kis leány épen ugy nem tudta 
fnegérteni, hogy -miért csordul ki a bácsi 
könnye szavakkal egyidejűleg, valamint 
Az édes apa nem tudta megérteni atzt, 
bogy a Pista miért nem akar abból, a 
szűk szobácskiból kimozdulni s az ő n>r-
yei szerint elsétálgatni azon leánykák 

. ablaka alatt, a kik tőle éDek óta kérdez
getik, hogy: „Hogy van a Pista? Mikor 
jön haza a Pista í ! 

Folyt. köv. 

Szerkesztői üzenetek 
Munkatársaink, kik yjreelnt küldtek |b. 

hozzánk, azivea türelemre kigjük; egyelőre m»n 
Kö/öll»etjük, de a sor rá ke U valamennyire. 

B—t Méltóságod lev. : re legközelebb vála 

H o v á jutottam l>a|iirkf>sárba! 

j A kis lutri legutóbbi húzásai. 
Prága: 
Lembcrg: 
N.-Bzcben 

t 
28 

5 

y 56 
55 

\ 32 

28 
16 
74 

4 
80 
29 

69 
76 
54 

Gabona árak, 
keringő reszkető állócsillagok között, leg
alább is annyi, élvezettel jár, mint egy 
divatos regény olvasása. A bolygók a 
nappal és holddal együtt a kalendaritfm 
12 állatövi esillagzatban laknak s egyik
ből a másikba ^vándorolnak, utaz atnak, 
még pedig kötött marsrutával. Az állatövi 
csillagok mint ismeretes n Kos, Bika, Ik
rek, Rák, Oroszlán, Szűz, Mérleg, Skor
pió, Nyilas, Bak, Vízöntő ós Halak. Az 
ókoriak élénk fantáziája ugyanis egyes 
csillagcsoportokból állati alakokat terem
tett s ez állatrój nevezte el az illető csil
lagzata t, igy nyerte a népszerű Nagy
medve is a nevét. 

A nap e tizenkét csil lagkép mind
egyikében egy hónapig tartózkodik s így 
12 hónap alatt végig vizitel mind a 12-nel 
azért nevezték el az egyes hónapokat 
még ama csillagzattól is a mely között a 
a nap az illető pónapban található. Már-
ezius a Kos hava, mert a nap ip&rczius-
ban lép a kos csillagai közé; Április a 
Bikáé stb. A hold már csak 2—2 napig 
tartózkodik egy-egy csillagképben, mert 
neki 30 nap ahwí kell az egész állatővot 
végig látogatnia, A naptárban mindegyik 
állatövi csillagzatnak meg van a maga 
külön jegye, mely az egyes napok rova

tában j?lzi u hold járásút. Innen olvassák 
ki s jegyzik föl sok vidékcu az ujdon 
szülöttekre nézve még ma is, hogy mi
lyen jegyben születtek. A kalendáriom 
révén az állatövi es i lúgok az égen is 
könnyen feltalálhatók. A legszebbek ép 
most tél idején pompáznak odafenn. O r 
ragyognak, tündökölnek fényesen, gyí 
nyörün. A ki megismerkedik velők, bií 
ton meg is szereti Őket, nevüknél s^ólitj.. 
bizalmasan és meg nem állja, hogy te. a 
és újra hozzájuk ne forduljon tekintetével 
és el ne merüljön- nézésükbe. A csillagos 
ég a földi emberre nézve a termé ;zet köl
tészete, rajta mindegyik csillag egy-egy 
szén költemény, fönséges alkotás, melyet 
méltán csodált, imádott és ruháza t föl 
emberfölötti erővel az ó-kor naiv et bori-
sége. Persze a mai felvilágosodott, de 
egyszersmind prózai kor emberének már 
ninca ideje a csillagos égre föltekinteni szép
ségeit észrevenni, de meg szüksége sincs 
többé az ég lakóira, hogy az időben tájé
kozódjék. Itt a naptár, itt az óra! 

Mohácsi. 
Vég*-. 

BUM 6 frt 80 kr. 
Rozs 5 frt 40* kr. 
Árpa 5 frt $Ö;kr. 
Zab 6 frt 30 kr. 
Kukoricza4 frt 30 !kr. 
Hajdina 7 frt 20 kr. 
Bab 5 frt 20 kr. 

Vonatok mei íe t rendje . 
| Indul Kaposvárról: 

! Zákány felé, személy v. d.'u. 3 48 perckor 

gyors 
Dombóvár felé, szem. 
j „ „ , gyors 
• - « vegyes 
t w M este 

reggel; 
^éjjeli 

v. d. p. 6 
v. éjjel 1 
v. d. e. 9 
v „ 10 

8 

8 óra 
3 „ 38 

49 
23 
24 
46 

8 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A nagy-atádi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Muzsek Érzsa végrehajtatónak özv. Vollus , 
Albertné szül: Nóvák Verona végrehajtást ) 
szenvedő elleni 100 frt töke követelés 
és járulékai ' iránti végrehajtási ügyében I 
a nagy-atádi kir. járásbíróság területén 
levő Babócsaközségben és határában fekvő ! 
a babócsai 213 sz tjkben A f alatt fog- , 
lalt 137 a hisz. ház udvar és kertre a 
ház közös 787 frtban a 134/a hrsz. kertre 
11 frtban és a babócsai 182. sz. tjkben ! 
A f alatt foglalt 1744 hrsz. szőllőre 52 j 
frtban ezenqel megállapított kiálltási | 
árban elrendelte ós hogy a fentebb meg- I 
jelölt ingatlanok az 1894 évi márczius hó ; 
12 napján d. e. 10 órakor Babócsa község j 
házánál megtartandó nyilvános árverésen | 
a megállapított kikiáltási áron al ul is el- ) 
adatni, fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/o át vagyis 78 frt 
70 kr. 1 frt 10 kr. és 5 frt 20 krt. 

készpénzben vagy az 1881 évi L X . 
t. cz. 42 §-ában jelzett árfolyammal szá
mított ós az .1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt lg. min. rendelet 8 §-ában 
kijelölt óvadékképes érték papírban a k i 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
L X . t. cz. 170 §-értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt át
szolgáltatni. 

Ke l t Nágy-Atádon 1893. november 
hó 21-én. 

A kir. jbiróság mint t. kir. hatóság 

Loeszl, 
kir aljbiró. 

Á czimbalom-tanitásban 
mérsékelt ár mellett, alapos oktatást ad kotta 
szerint is, alulírott czifnbalom művész, ki már 
e téren sikerrel működött s legutóbb Angliában 

is köztetszés jmellett játszott. 

Horváth István. 
Lakik Kaposvárott. Zárda-utcza 17. sz. 

Kárpitos műhely, épület és bútorgyár 
K a p O S V á r , K o r O n a - U t C Z a 7. S Z á m (Darnay fivérek házában. ) 

Van szerenosém a n. ó. közönség becses tudomására hozni, miszerint az eddigi butorraktáramat meg
nagyobbítottam és hogy a coneurrcuziát kiállhattam g ő z e r ő r e berendeztem^ hogy saját készitményü bútorokkal 
a nagy közönség kívánalmainak eleget tehessek. 

Ezek után elválalok bárminemű nagyobb szabású asztalos munkát íugymint: egész épületekhez szük
séges asztalos munkák előállítását a legszolidabb kiállitá sal a legjutányosabb árakon. 

Készletben tartok saját készitményü teljes szoba berendezéseket a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. 
Mindennemű e b é d l ő , há ló , nappali é s sá lon berendezéseknek barmi féle formában leendő elő

állítását a legizlésesebben és legjutányosabban elvállalom. j 
Kárpitos műhelyemben készülnek mindennemű kárpitos munkák. Ezen szakból elvállalok szobák be

rendezését, kárpitolását és bútorok csomagolását. 
Gyáramban készült lószőr, tengorifü és ruganyos ágybetétek, különféle divánok, úgymint magas tölgyfa 

ebédlődiván, ottanién és sálon garnitúrák raktáron tartatnak. > 
Vasbutor, hajlított bútor ós képek raktáramban feltalálhatók. £ 
Elvállalok mindenemü bútor és kárpitos munkák javitását. T, i 
A midőn még a n. é. közönség figyelmét felhívom raktáram és gyáram szíves megtekintésére — part

fogását kérve, maradtam 
kiváló tisztelettel 

P E T E R K A J Ó Z S E F , 
kárpitos. 

I 
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M A G Y A R J Á N O S | 
t 

könyvnyomdája, „Somogyi Ellenőr" es „Somogyi Újság" kiadója 
I^aposVárott, 'Jeíeky--utczu Í>. sx. 

I 

j i nagyérdemű közönség becses figyelmébe aján-

lom a legújabb betűkkel dúsan felszerelt 

hol minden a nyomdászat! szakba vágó munkákat 

ízlésesen es tisztán kiállítva készítek. 
' • • í j 

Magamat, valamint üzletemet a n. é. közöm 
• tf 1 I • 

^ég figyelmébe ajánlva, maradtam 

tejjds tisztelettel 

M A G Y A R JÁNOS. 

Nyomatolt Kaposvárott Magyar J á n o s könyvnyomfiájában. 
• 
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